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Bronze bracelet on display at

the Alta Rocca Museum
Learn more:

musée de I'Alta Rocca

The existence of Cucuruzzu was first remarked upon

in 1959 by archaeologist Roger Grosjean, better known
for his work at the prehistoric sites of Filitosa (near
Sollacaro) and Cauria (near Sarteéne). The site was
hidden under dense vegetation when he began work to
clear and excavate in 1963. Francois de Lanfranchi took
over the project in 1964 and work continued well into
the 1990’s. Their endeavours brought to light the rich
archaeological heritage of the Alta Rocca region and to
date their work forms the crux of all knowledge of the
region. The site was acquired by the state in 1975 and
listed as an historic monument in 1982, being added

to the list of the 100 most important historical sites of
communal value in the Mediterranean in 1982. It was
handed over to the Collectivite territoriale de Corse, in
2003.
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is in the centre of the village, roughly 7 km from the
archaeological site. Items on display come, in the main,
from digs in the Alta Rocca region, and chronologically
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U FILU DI A RICERCA

In 1959 l'archeulogu Roger Grosgean, chi li vivene in
particulare a nomina di i siti di a Filitosa (Suddacaro)
e di Cauria (Sarte), mintuveghja u situ di Cucuruzzu.
In 1963 pulisce u locu e principia i prima scavi di u
situ ricupartu tandu d’una arburatura zeppa. In 1964
u studiu bhe ripigliatu da Francescu de Lanfranchi

chi cuntinuara e allargara e so ricerche sinu a l'anni
90. Issi travagli anu messu a palesu u patrimoniu
archiulogicu maio di I’Alta Rocca é riprisentanu oghje
lessenziale di a cunniscenza di u rughjone. U situ,
acquistatu da u statu in 1975, classificatu munumeniu
storicu in 1982 po scrittu nantu a a lista di i 100 siti
d’intaressi cumuni a i paesi di u Meditarraniu fil
trasfiritu a a CTC in 2003.




Plan of the casteddu de Cucuruzzu
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CASTEDDU

Huge changes took place at the end of the

2 millennium BC, both on the technical front, as
well as economically and socially. Communities were
organised into a hierarchy, and the population grew

rapidly as the presence of the casteddi would seemingly

confirm. These stronghold headquarters served both
as protective havens and communal granaries. The
best known are those at Araghju, Cuntorba, Foce and
Balestra, Torre and Tappa.

The entrance to the casteddu lies amidst a massive split
granite boulder, either side of which are megalithic
stone walls, 5 m high and some 3 m thick, whose
smooth rounded stones form an arched curvilinear
enclosure, and whose alcoves were probably reserved
for daily chores (such as pottery, weaving, and
butchering). To the left of the entrance pottery and the
remains of grain have been found in recesses that no
doubt were used for storage.
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landscape of Mediterranean forest to the Casteddu
de Cucuruzzu, one of the twenty or so casteddi (hill
forts) discovered in Corsica, for the most part in

the south of the island. Occupying a rocky granite
spur overlooking the northern slopes of the Levie
plateau, the ensemble dates from the Bronze Age
(2™ — 1% millennium BC). The village, arising from a
number of natural terraces and stone huts enclosed
by a protective wall, extended below and to the
northeast of the casteddu (cannot be visited).

Chronology

Mesolithic Neolithic

Bronze Age

Arruchjendu una furesta meditarrania ind ' una
inturnianza prisirvata, scruprarete u Casteddu di
Cucuruzzu, chi face parte di a vintina di Casteddi
scuparti pa u pitt in lu meziornu di a Corsica.

He statu arrizzatu a l'eta di u bronzu (2u é 1a
millenarii nanzu a Cristu) nantu a un imbuleghju
graniticu assistatu supranendu u pughjale a u nordu
di u pianu di Livia. Da sottu a u casteddu, a u

nordeste, une poche di lenze naturale é di grotte so state
uccupate, criendu un paese accintu da un muraglione
(senza accessit).

Iron Age Middle Ages
-259 +400 u trail

Classical period

A a fine di u 2 du millenariu nanzu a a nostra epica
venenu e trasfurmazione tecniche, ecunomiche é
suciale... E cumunita si ierachizeghjanu, una crescita
demugrafica pare accirtata chi a custruzziopne di i
Casteddi ne tistimunieghja. Issi munumenti, punti di
cuntrollu di i tarritorii sO a tempu rifugi cumunitarii.

1 pini famosi so quelli d’Araghju, di Cuntorba, Foce e
Balestra, di Torre e di Tappa. ..

Pa a spaccatura d’un pitronculu di granitu massicciu,
laccessu a u casteddu : he intundatu da un accintu
Jattu di muraglioni megalitichi curvi alti di 5metri e
larghi di 3. Loghje chi avaranu ghjuvatu a e faccende
d’ogni ghjornu (pignule, tissitura, macellu...) ci so state
assistate. A manca di Uintrata, firmava tarraglie e resti
di biada inde uni pochi di ritiri chi ci avaranu allucatu
a robba.

To the northeast of the site are the remains of the tower
or torra, some 8 m in diameter and standing today some
4-5 m in height. The original building would have had
an upper floor with a corridor flanked with recesses

as well as a main chamber. Although we cannot be
certain of its use, one possible theory is that it served
as a place for storing and processing crops. Part of the
roof still remains, composed of stone slabs laid in a
false corbelling arrangement. This type of structure is
similar to others dating from the same period in the
Mediterranean basin, notably the circular stone towers
or Nuraghi in Sardinia.
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protostoriche di u rughjone, é fra elle Cucuruzzu.

CAPULA / SAINT-LAURENT SITE

A little further on, as you come to the end of your tour,
you can make out the rock base of the mediaeval San
Larenzu Chapel whose original stones were used to
construct the more recent building just 10 m away.

To complete your tour, a visit to the local museum is
highly recommended where you can admire a collection
of everyday tools and instruments used by the region’s
prehistoric and protohistoric communities, including the
inhabitants of Cucuruzzu.

U SITU DI CAPULA / SAN LARENZU

Par istrada, vultendu, si vedenu affiura piit in la i

Sfundamenti di a capella medievale di San Larenzu chi e

so petre anu ghjuvatu a arrizza una capella pii ricente
a una dicina di metri.

Da fa la compia a visita, in si po ca arricummanda
a visita di u museu dipartimintale. Da vede: l'attrazzi
nicissarii a a vita cutidiana di e cumunita priistoriche é

- of the statu

A u nordeste di u munimentu supraneghja a Torra,
una torra d’ottu metri di diamitru chi ne ferma tva 4
a5 mdaltezza. In quelli tempi ci sara statu un pianu
cit un curridore affiancatu di diverticuli e una pezza
maestra. Un si sa ancu da veru a cio ch ella ghjuvava.
Si po tene l'ipotesi d’un locu da alluca é da trasfurma a
manghjusca. Una parte di a cupartura fatta a tighjone
acconcie in falsa curnice hé stata prisirvata. Issu
gennaru di custruzzione s’'assumiglia a l'archititture di
u meditarraniu di quelli tempi, in particulare i nuraghi
sardi.
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